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Gode ven, Bryngel !





Nu har jeg ikke gode længer før jeg faar lade Dig høre ifra mig igjen. Deres brev har jeg modtaget for længe siden og siger tak for samme. Det er stygt af mig at jeg ikke kan bære mig anderledes ad. Jeg tænkte at have gjort det nogenlunde bra ivinter angående fortjeneste ; men for det første maa jeg skulde paa at her har været en streng vinter, koldt og storm støt, efter jul da at sige, nu snart da den maanen er omme, er også vinteren over, norpaa.





Min spekulation var i vinter at tjene fort penger saa jeg kunde sende nogen hjem. Jeg skal nu fortælle dig sandheden, da jeg tror at Du beholdet for dig selv. Jeg sendte af efter et parti bøger, som jeg fik god procent paa, og levede i god tro at kunne sælge dem fort ud, og saaledes tjene fort. Men det var ikke saa let gjort som tænkt, det gik senere end jeg indbilte mig. Hest eier jeg og nogenlunde gode kjøregreier, men saa har nu veiret været saa stygt at jeg har ikke haft lyst at kjøre rundt, jeg har to tre frose paa næse og øren. Ja, ja, som sagt jeg har nu omtrent gjort den forventningen med det resultat at jeg fik ikke nogen overbalance, som tænkt. Vel, det første jeg begyndte at handle med, var sild, som ikke var fuldt saa fint arbeide, men alligevel havde jeg drevet paa med det og ladet det andre gaaet til dundes, saa havde jeg nu kanske haft en pen skilling tilovers. Jeg har nu taget fat paa det igjen, og vil drive med det nu den månen som er igjen af vinteren, jeg skal endnu tjene lidt.


Jeg sørger ikke for mig selv, men tænker i mit stille sind at Erfaring er en god, ja den bedste læremester. Det staar slet ikke paa mig nu, jeg lever rigtigt godt og har ikke været syg en dag siden jeg kom her. Alt jeg af min samvittighed ikke faar fred for er, at min debetside hos dig, maa staa altfor længe open, før den kan blive dækket, det er baade synd og skam. Ikke for det, jeg er ikke alene som gjør det slig, her er forskillige vossinger her jeg godt kjender som staar tilrest på sin billet, men alligevel jeg kan(d) ikke tage nogen notis af dem. Lever nu i det haab da, før sommeren kommer at kunde sende en del af summen. Jeg ved paa samme tid at summen øger paa ved dine midlertidige udlæg du har for mig, som Du selvfølgelig maa lægge til. Ja nu vil jeg ikke trøtte dig mere om dette her, dengang. 


Her er saameget andet at skrive om ogsaa. Du kjender vel kanske Herman Himle en gut som kom til America paa samme tid som jeg omtrent. Han arbeidede i skogen i Minnesota i vinter, blev beskadiget der og brakt paa hospitalet i Minneapolis, laa der en liten tid under lægebehandling også døde han der. Det gaar ikke alt saa glimrende her heller.





Jeg var i et lystigt bryllup hos Herman Bryn og pigen Anna Fære fra Bordalen, for en liden tid siden, det var det bedste moro jeg har haft siden jeg kom her tillands. Alt paa norsk vis.


Svend Hægg har jeg vekslet mange brever med, han er nu i Chicago, han havde været i Iowa og besøgt Halvar og Svein Tverberg, havde god tid hos dem, det var alt han fortalde.


Kan hænde at Svend slaar lag med mig til Canada til våren. Du skal om ikke længe faa brev ifra mig igjen. Nu skal jeg sende et fotografi af mig som jeg tog ihøst isammen med Amund Sævertveit ifra Osa. I Mæringen kjender de ham godt. Hils til alle mine bedste kjendte, gamle Anders og Kirsti maa du ikke glemme ligeledes nedi stovene og paa Norheim gamle Nils Lemme, og tilslut fosterfar og mor, dem er nærest af alle. Haber nu at vi er og kan blive gode venner som før. Venligst din fosterbroder
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